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Introduction

When people say that they know something, they have their reasons to feel
certain that something is the case. Scientific knowledge requires that these rea-
sons be of a specific kind, that they be backed by data collected in the course
of observation and systematic experimentation. Moreover, as the develop-
ments brought by social constructionism have shown, the status of these data
as the empirical basis of knowledge is sanctioned by the particular social con-
text where knowledge is generated, as is the value of observation and experi-
ment as legitimate scientific procedures (Berger and Luckmann, 1967). In this
perspective, knowledge is relative to the communities which produce it and
emerges in a complex process of negotiating a shared vision of the world and
a shared understanding of what constitutes an appropriate object of scientific
inquiry, a valid scientific method, and a meaningful academic contribution.
Thus, rather than a faithful representation of an objectively given reality, sci-
entific knowledge can be viewed as a product of society, created according to
the principles a particular community judges appropriate and aiming to ex-
plain this reality which is available to and agreed upon by this particular group.
It is then to a large extent a matter of social consensus.

The consensual nature of scientific knowledge and the fact that it is gener-
ated in interaction between community members implies that signals of epis-
temic stance in academic discourse will reflect not only the degree of the au-
thor’s personal commitment to the truth of a proposition, but also the author’s
awareness of other members of the discourse community, of the state of the
art in the discipline, and of the established patterns of interaction with oth-
ers. For example, an expression of certainty may convey information about the
author’s commitment deriving from the amount, distribution, and consisten-
cy of the data gathered, thus being a direct claim to expertise; it may indicate
that the information presented has already been accepted by the discourse
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community as a fact and granted the status of knowledge; or it may emphasise
the rigour and cogency of argumentation by showing that the author (with the
readers) has reached an undeniable conclusion which deserves promotion to
the status of fact. And conversely, an expression which limits or qualifies the
author’s commitment to the proposition may reflect the author’s lack of cer-
tainty, possibly related to the type of evidence insufficient to sustain the claim;
it may signal that the proposition is a new claim offered for evaluation by the
discourse community and awaiting the community’s approval rather than
part of the already established consensus over what is known; or it may con-
vey the author’s awareness of the norms and values professed by the commu-
nity, such as accepted ways of showing respect for and disagreeing with other
authors and the preferable degree of autonomy left to the readers. In this per-
spective, a study of epistemic markers in academic texts originating in a par-
ticular community may provide some insight into its academic practices: the
specific mechanisms of knowledge generation and sharing which function
within this community.

Possible differences in academic practices may be related to various com-
munity-defining elements, of which language is perhaps the most salient.
Languages have developed their own rhetorical patterns, which reflect their
internal organisation, the responsibilities of and the preferred degree of soli-
darity between interactants, and the intellectual tradition in which they grow
and to which they contribute (Kaplan, 1987; Connor and Kaplan, 1987; Con-
nor, 1996). These culture-specific features will contribute to the ways in which
members of communities talk about, generate and disseminate knowledge.
Another important element which defines a particular scientific community
is the discipline. Disciplines have given rise to text types and evolved stylis-
tic features which best correspond to their specific needs, including recognis-
able argumentation patterns and expected degree of interpersonal involve-
ment (Melander et al., 1997; Hyland, 1999a, 2000, 2008a; Dahl, 2004; Hyland
and Bondi, 2006; Flottum et al., 2006a; Vold, 2006a; Yakhontova, 2006). These
discipline-related characteristics will be responsible for much of the variation
observed in the area of academic communication. As powerful factors influ-
encing communication patterns on various levels — from the choice of genre,
through the degree of dialogicality, to phraseological decisions — both cultural
and disciplinary background may also influence the ways in which signals of
epistemic evaluation are used in the text: their frequency, the degrees of com-
mitment which tend to be marked more often than others, and the part of text
in which they tend to appear. This book is concerned with potential differenc-
es related to the first of these two factors.
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Introduction 9

This book examines the use of epistemic modality markers in two sets of
peer-reviewed journal articles in the field of linguistics published in the years
2001-2006. The first set comprises two hundred articles written in English and
drawn from five international linguistics journals: Journal of Pragmatics, Lan-
guage and Communication, Language Sciences, Lingua, and Linguistics and Phi-
losophy. The second set consists of two hundred articles written in Polish and
published in eight Polish journals, all of which were included in the 2003 list
of recognised scientific journals released by the Polish Committee for Scien-
tific Research. The analysis seeks answers to the following questions:

— Is the epistemic evaluation marked with the same frequency in English and
Polish linguistics articles?

— Are high, middle and low degrees of confidence marked with a similar fre-
quency?

— What categories of markers prevail as exponents of particular modal val-
ue in the two sets of texts?

— Do epistemic markers tend to cluster in particular article sections? Are
there any differences in their distribution that might be related to the value
of the marker?

— Is there any indication of potential differences in what tends to be epistem-
ically qualified in these two sets of texts?

I hope that the data presented here may be of interest to scholars who study
culture-based and discipline-based argumentation patterns in academic dis-
course, including those concerned with the use of English as an Addition-
al Language and English as a Lingua Franca, and to researchers who investi-
gate epistemic modality and evidentiality in cross-linguistic and cross-cultural
perspective. They might also be of some value to scholars who are concerned
with how language reflects the community-based mechanisms of knowledge
generation and sharing.

Chapter 1 discusses the internal variation of academic discourse resulting
from disciplinary divisions, the complex system of genres, multiple audiences,
and cultural diversity, provides a short overview of the main lines of research
that have been undertaken into academic communication, and reports on the
existing research into Polish academic discourse. Chapter 2 is devoted to lin-
guistic modality and outlines the main approaches to the concept, discusses
modality types and values, and focuses of epistemicity to present its markers
in English and in Polish. The chapter closes with an overview of previous re-
search into modality in academic discourse. Chapter 3 describes in more de-
tail the aims of the present study, introduces the corpus which is the source of
data, and explains the procedures applied in the analysis. Chapter 4 presents
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10 Introduction

and discusses the collected data in three main sections, each of which is de-
voted to one modal value — high, middle and low — and its representation
in the English and Polish part of the corpus and closes with a discussion sum-
marizing the information for both languages. Chapter 5 offers some conclud-
ing remarks.
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Walton, Douglas 12, 19, 287
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Weiss, Daniel 100, 105, 288

Westney, Paul 62, 66, 94, 97, 127, 288

White, Peter R.R. 13, 34, 39, 124, 279,
288-289

Wiemer, Bjorn 100, 108-110, 131, 289

Willett, Thomas 84-86, 289
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Williams, Joseph M. 23, 35, 289
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Wilson, Deirdre 67, 69, 284

Wojtak, Maria 37,47, 289

Wojtaszek, Adam 278
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alleged 73

allegedly 97,128, 131, 220-224

apparent 131

apparently 98,115,131

appear 99, 115-118, 130-131, 177,
179, 183-186, 208-211, 215-217,
251

arguably 128,171-175

assume 25, 99, 117-118, 130, 179-
186, 211

be ableto 91, 168,216

bebound to 93, 96-97, 127, 134-139

be going to 62, 93, 97, 127, 134, 136,
139

be supposed to 62, 85, 88, 93,97, 128,
166-170

believe 99, 117, 130, 179-186

by no means 128, 140-144

can 68-70, 73-76, 80-81, 91, 112-
115, 119, 141-143, 147, 173-174,
180-183, 221-224, 230-231

can't 59,92-93, 96,98, 127, 134, 136-
138,163,173

certain 88-89, 98, 129, 146-148

certainly 38, 85, 89, 97-99, 128, 140-
144, 163, 170,183, 185, 215-218

conceivable 129, 225-229

conceivably 97, 128, 215-217, 220-
224,228

conclude 99

convinced 98, 129, 146-148

could 25,79, 90-93,112-114, 117-
118, 128, 141-142, 165, 168, 172-
174, 180-183, 213-224

couldn’t 127, 134-136, 139-140, 165

definitely 97, 128, 140-141, 144

doubt 129-130, 225-232

doubtful 98, 129, 225-227, 229

doubtless 128, 140-144

evidently 97

expect 130, 179, 181, 184, 186

feeling 129, 176-178

for certain 128, 140

for sure 128, 142-144

guess 114, 130, 228-232

had better 61, 65

have (got) to 75, 81, 93, 96-97, 114,
127, 134-139, 173-174, 180, 182,
216

imagine 89, 130, 179, 181, 184-186

imply 99,117,217

impossible 129, 176-178, 217

impression 129, 176-178, 217

in all likelihood 98, 128,171-175

infact 131

inconceivable 129
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incontestably 128, 140

incontrovertibly 128, 142, 144

indeed 98, 131,215-216

indisputably 128, 140

indubitably 128, 142, 144

infer 99, 131

likelihood 129,176-178

likely 60, 65, 89, 98, 117, 128-129,
168,171-178

little doubt 98, 129, 147-148

may 25, 54, 56, 58, 64-65, 68-93, 99,
112-119, 128, 141-144, 173, 180-
183, 213-224, 230-231, 249-251

maybe 54, 88,97, 128, 219-224

might 61, 90-93, 112, 114, 118, 128,
141, 180-184, 211-224, 230-232,
249-252

must 40, 59-61, 64, 68-75, 79-84, 87—
97, 112-114, 127, 134-143, 172-
175, 180, 221, 227-228

need 75,92-93,96-97,127, 134, 137,
139

need to 79, 93, 96-97, 127, 134, 137,
139, 216

no doubt 98, 128-129, 140-148

not likely 129, 225-229

not possible 129

obviously 38, 97-98, 131

of course 38, 97-98, 131, 137, 165,
215-216

on no account 128, 140

oughtto 62,75,90-97, 128, 141, 166-
170

perhaps 54,97-98, 115,118, 128, 137,
215-216,219-224, 249-250

plausible 129, 176-178, 180, 211

possibility 65, 93, 129, 224-229

possible 54-55, 88-91, 115,117, 129,
141, 168, 216, 224-229, 252

possibly 89, 97-99, 128, 136, 139-140,
215-224, 251

presumably 128, 165, 168, 171-175,
211

Index of modality markers

presume 130, 179-181, 185-186

probable 61, 129, 176-178

probably 60, 85,89, 97,117, 128, 168-
175, 180, 211

purportedly 128, 220-224

reportedly 131

seem 25, 85, 114, 117-118, 130-131,
146-148, 169, 177-186, 208-209,
215-218, 227, 251-252

should 40, 60, 62, 65-70, 79-80, 90—
97, 112-114, 117, 128, 141-143,
166-175, 181-183, 211, 221

speculate 130, 228-232

suppose 85, 117, 130, 179-183, 186,
221

supposedly 128, 171-175

sure 89,98, 129, 146-148

surely 128, 137-144, 147, 164

suspect 117,130, 228-232, 252

think 60, 85, 89-91, 99, 114, 130, 179,
182-186, 208-211

unarguably 128, 140

uncertain 98, 129

undeniable 129, 146-148

undeniably 97, 128, 142-144

undoubtedly 128, 140-144

unlikely 88,129, 225-229

unquestionably 128, 140-144

will 62, 69, 73, 84, 89-98, 106-107,
112-119, 127, 131, 134-144, 149,
160, 163, 165, 172-174, 209, 221-
222

without doubt 98, 142-144

would 90-95,112-117, 128, 141-144,
166-174, 181-183, 209-211, 221-
222,230-231

Polish

bez watpliwosci ‘without doubt’” 128
bez watpienia ‘without doubt” 107-
108, 128, 154-158, 164
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by¢ moze ‘perhaps’ 108, 128, 189,
238-240, 245

chyba ‘probably’ 107-108, 128, 152,
192-197,208-211

domniemywac¢ ‘speculate’ 130, 243-
246

domyslac si¢ ‘guess’ 110, 130, 243-246

future tense  106-107, 151-154, 163

jakoby ‘purportedly’ 100, 108, 128,
131, 188-190, 237-240

malo prawdopodobne ‘unlikely’ 129,
241-244

mie¢ ‘is to’ ‘purportedly’
189-191, 105, 191

mniemac ‘guess’ 130, 243-246

moze ‘perhaps’ 100, 107-108, 128,
236-240, 250, 252

mozliwe ‘possible’ 109, 129, 209, 241-
243

mozliwo$¢ ‘possibility’ 109, 129, 242-
243,252

moéc ‘may’  100-102, 107, 128, 131,
156, 194, 201, 203, 209-211, 233-
236, 242, 245, 250-252, 305, 309

musie¢ ‘must  100-103, 107, 127, 131,
150-156, 194-195

mysle¢ ‘think’ 110, 130, 199-204

na pewno for sure 100, 104, 108, 128,
155-158

najpewniej ‘in all likelihood™ 128,
192-197

najprawdopodobniej ‘in all probabili-
ty’ 108,128, 154, 192-194, 197

najwidoczniej ‘apparently’ 131

naturalnie ‘naturally’ 131

nie (jest) mozliwe ‘not possible’ 129,
209

nie do pomyslenia ‘inconceivable’ 129

nie méc ‘can’t’ 163, 127, 150-154

niechybnie ‘undoubtedly’ 108, 128

niemozliwe ‘impossible’ 129

niewatpliwie ‘undoubtedly’ 100, 107-
108, 128, 154-158, 164

105, 128,
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niewykluczone ‘not impossible’ 109,
129, 241-243

niezawodnie ‘undoubtedly’ 108, 128

oczywiscie ‘obviously’ 100, 107, 131

pewne ‘certain’ 109, 129, 158-159

pewnie ‘in all likelihood” 100, 105,
108, 128, 192, 194, 197

pewno ‘in all likelihood” 108, 128

pewnos¢ ‘certainty’  109-110, 129

pewny ‘sure’ 129

podejrzenia ‘doubts’ 129, 242-243

podejrzewac ‘suspect’ 130, 243-246

podobno ‘reportedly’ 100, 108, 131

ponad wszelkg watpliwos¢ ‘without do-
ubt’ 108, 128

powinien ‘should” 100, 110, 103-104,
107, 128, 131, 187-191, 194

prawdopodobienstwo ‘probability’
109-110, 128-129, 192-199

prawdopodobne ‘likely” 109, 129, 187,
197-199, 211

prawdopodobnie‘probably’ 100, 108,
128, 192-197

przeczucie ‘feeling’ 109-110, 129

przekonanie ‘conviction’ 108, 129, 191

przekonany ‘convinced’ 109, 129,
158-159

przeswiadczenie ‘conviction’ 129

przeswiadczony ‘certain’ 109, 129

przypuszczaé ‘suppose’ 108, 110, 130,
199-205

przypuszczalnie ‘probably’ 107-108,
128, 192, 195-197

rzeczywiscie ‘indeed” 100

rzekomo ‘allegedly’ 100, 108-109, 128,
237-240

sadzi¢ ‘think’ 110, 130, 199-205, 208-
211

spodziewac sie ‘expect’ 110, 130, 199-
204

tak naprawde ‘in fact’ 131

uwazac ‘believe’ 110, 130, 199-204
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w zadnym razie ‘on no account’ 128,
155-158

w zadnym wypadku ‘on no account’
128

watpi¢ ‘doubt’” 110, 130, 243-246

watpliwe ‘doubtful’ 129, 242-243

watpliwie ‘doubtfully’ 108, 128

watpliwos¢ ‘doubt’ 109, 129, 158-159,
165, 234, 241-243

widocznie ‘apparently’ 100, 108-109,
131

wrazenie ‘impression’ 109-110, 129,
197-199

Index of modality markers

wydaje sie ‘it seems’” 109-110, 130-
131, 197-204, 208-209, 234-235,
242

wykluczone ‘inconceivable’ 129

z duzym prawdopodobienstwem ‘with
a great deal of probability’ 128,
192-197

z pewnoscig ‘with certainty’ 100, 107-
108, 128, 154-158, 163

zapewne ‘presumably’ 100, 108, 128,
189-197, 211

zdaje si¢ ‘it seems’  109-110, 130-131,
199-204
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Krystyna Warchat

Pewno$c¢ i watpliwo$¢ w dyskursie akademickim:
Wykladniki modalnosci epistemicznej w angielsko- i polskojezycznych
artykulach naukowych z dziedziny jezykoznawstwa

Streszczenie

Przedmiotem pracy sa jezykowe wyktadniki stopnia pewnosci sadow w artyku-
tach naukowych z dziedziny jezykoznawstwa w jezyku angielskim i polskim. Punk-
tem wyjscia podjetych badan jest przekonanie, ze rézne tradycje intelektualne, w ja-
kich ksztaltowala si¢ polska i angielska komunikacja akademicka - tradycje odmiennie
postrzegajace status wiedzy naukowej i proces jej tworzenia, relacje migdzy autorem
i czytelnikiem, czy wreszcie sam akt pisania i stopien dialogowosci tekstu naukowe-
go — mogg znajdowac odzwierciedlenie w réznych przeswiadczeniach dotyczacych te-
go, czym jest fakt naukowy, a co pozostaje w sferze hipotez, zalozen i propozycji ocze-
kujacych na potwierdzenie i akceptacje Srodowiska akademickiego. Roznice te z kolei
sugerowalyby, iz autorzy wywodzacy sie z tych dwoch kregéw kulturowych mogg
przywiazywac rézng wage do wyraznego oznaczania tresci hipotetycznych oraz s3-
dow, ktérym towarzyszy wysoki stopien pewnosci, oznaczaé je w rézny sposob, z rdz-
ng czestotliwodcia i w réznych miejscach wywodu. Niniejsza praca podejmuje probe
ustalenia, czy rdznice takie istnieja i, jesli tak, ktorych wyktadnikéw modalnosci epi-
stemicznej dotyczg i jak przebiegaja.

Praca zbudowana jest z czterech rozdziatow, z ktdrych pierwszy dotyczy badan nad
dyskursem akademickim i jego retoryka, drugi poswiecony jest modalnosci jezyko-
wej, trzeci opisuje cel pracy, material badawczy oraz sposob jego analizowania, czwar-
ty za$ przedstawia i omawia wyniki badania dla trzech wartosci modalnych w obu je¢-
zykach. Prace zamyka zwiezle podsumowanie.

Angielskojezyczng cze$¢ materialu badawczego stanowi 200 artykuléw opubliko-
wanych w latach 2001-2006 w naukowych czasopismach jezykoznawczych o zasie-
gu miedzynarodowym: Journal of Pragmatics, Language and Communication, Langu-
age Sciences, Lingua i Linguistics and Philosophy. Polskojezyczna czes¢ analizy oparto
na danych zaczerpnietych z 200 artykuléw opublikowanych w tym samym przedzia-
le czasowym w polskich czasopismach jezykoznawczych, ktorych tytuly znalazly sie
na liscie czasopism punktowanych, opublikowanej w roku 2003 przez Komitet Badan
Naukowych: Acta Baltico-Slavica, Biuletyn Polskiego Towarzystwa Jezykoznawczego,
Etnolingwistyka, Jezyk a Kultura, Onomastica, Poradnik Jezykowy, Slavia Meridionalis
oraz Studia z Filologii Polskiej i Stowiariskiej. Obie czg$ci skladaja sie na korpus o wiel-
kosci ok. trzech milionéw stéw. Analize przeprowadzono na materiale zdygitalizo-
wanym i oznaczonym (otagowanym) pod wzgledem segmentéw tekstu przy pomo-
cy programu Oxford WordSmith Tools 5 jako narze¢dzia wspomagajacego. W badaniu
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wzieto pod uwage nastepujace kategorie wykladnikow: epistemiczne uzycia czasow-

nikéw modalnych (wraz z epistemicznymi uzyciami czasu przysztego w jezyku pol-

skim), przystowki epistemiczne, przymiotniki i rzeczowniki, ktore niosa znaczenia epi-
stemiczne i wprowadzaja zdania podrzedne, oraz epistemiczne czasowniki leksykalne.

Najistotniejsze wyniki badania mozna stre$ci¢ w nastepujacych punktach:

— Artykuly anglojezyczne zawieraja prawie dwukrotnie wiecej wykladnikéw mo-
dalnosci epistemicznej niz artykuly polskojezyczne; w tekstach angielskich ponad
dwukrotnie czgsciej spotyka sie orientacje subiektywna niz obiektywna, w tekstach
polskich zas przewaza orientacja obiektywna.

— W tekstach anglojezycznych najczesciej spotyka si¢ niskie wartosci modalne, dru-
ga pod wzgledem czestosci wystepowania grupe stanowia wartosci wysokie, war-
tosci $rednie wystepuja zas najrzadziej. W tekstach polskich autoréw najczesciej
wyrazane s3 $rednie warto$ci modalne, najrzadziej natomiast spotyka si¢ warto-
$ci wysokie.

— Pod wzgledem kategorii wyktadnikéw modalnosci epistemicznej, w anglojezycz-
nej czesci korpusu przewazaja czasowniki modalne, w polskiej za$ przystowki
epistemiczne.

— W obu grupach tekstow wyktadniki sagdéw epistemicznych wystepuja czesciej
w zakoniczeniu niz w innych segmentach; obserwacja ta dotyczy wszystkich war-
tosci modalnych w jezyku angielskim oraz niskich i $rednich wartosci modalnych
w jezyku polskim; wysoki stopieri pewno$ci odnotowywany jest w jezyku polskim
z réwna (niska) czestotliwoscia we wstepie i w zakonczeniu.

Praca moze stanowi¢ glos w dyskusji nad réznicami w stylach argumentacji aka-
demickiej charakterystycznych dla poszczegdlnych kultur i dyscyplin, wnies¢ dane do
badan poréwnawczych nad znaczeniami epistemicznymi i ich funkcja w réznych ty-
pach dyskursu oraz by¢ punktem odniesienia dla dalszych analiz uwzgledniajacych
inne jezyki, gatunki i dyscypliny.
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Krystyna Warchat

Gewissheit und Zweifel im akademischen Diskurs. Anzeichen
epistemischer Modalitit in englisch- u. polnischsprachigen
Zeitungsartikeln auf dem Gebiet der Sprachwissenschaft

Zusammenfassung

Zum Gegenstand der Abhandlung werden Anzeichen der Gewissheit in den wis-
senschaftlichen Artikeln auf dem Gebiet der Sprachwissenschaft im Englischen und
Polnischen. Der Ausgangspunkt fiir vorliegende Studie ist die Uberzeugung davon,
dass unterschiedliche intellektuelle Traditionen, in denen sich polnische und englische
akademische Kommunikation bildeten — Traditionen, die den Status des Wissens und
dessen Bildung, die Relation zwischen dem Verfasser und dem Leser und schliefllich
den Schreibeakt selbst und den Dialogcharakter des wissenschaftlichen Textes ganz
anders betrachten — kénnen ihre Widerspiegelung finden in unterschiedlicher Beur-
teilung dessen, was in der Wissenschaft ein Fakt und was lediglich eine Hypothese ist,
die von akademischen Kreisen noch bestitigt und akzeptiert werden muss. Diese Un-
terschiede liefSen vermuten, dass die von zwei Kulturkreisen abstammenden Verfasser
werden eine andere Meinung davon haben, auf welche Weise, wie oft und an welchen
Stellen der Argumentation ganz hypothetische Inhalte und Behauptungen mit hohem
Sicherheitsgrad hervorgehoben werden sollten. In vorliegender Abhandlung hat man
sich Miihe gegeben, nachzuweisen, ob es diese Unterschiede gibt und wenn ja — wel-
che Anzeichen der epistemischen Modalitit sie betreffen und worauf sie beruhen.

Die Arbeit besteht aus vier Kapiteln; das erste von ihnen betrifft die Forschungen
iiber den akademischen Diskurs und dessen Rhetorik, das zweite ist der Sprachmo-
dalitdt gewidmet, das dritte erldutert das Ziel der Abhandlung, das Forschungsmate-
rial und dessen Beurteilung und das vierte Kapitel prisentiert und analysiert die For-
schungsergebnisse fiir drei Modalwerten in beiden Sprachen. Am Ende der Arbeit
befindet sich ein knappes Restimee.

Den englischsprachigen Teil des Forschungsmaterials bilden 200 Artikel, die in
den Jahren 2001-2006 in sprachwissenschaftlichen Zeitschriften von weltweiter Be-
deutung: Journal of Pragmatics, Language and Communication, Language Sciences,
Lingua und Linguistic and Philosophy veroffentlicht wurden. Polnischsprachiger Teil
der Analyse basierte auf den in demselben Zeitraum verdffentlichten 200 polnischen
sprachwissenschaftlichen Artikeln, deren Titel auf die im Jahre 2003 von dem Komitee
fiir Wissenschaftliche Forschungen verdffentlichten Liste der anerkannten Zeitschrif-
ten kamen: Acta Baltico-Slavica, Poradnik Jezykowy, Slavia Meridionalis und Studia
z Filologii Polskiej i Stowiatiskiej. Beide Teile bilden das Korpus von ca. drei Millio-
nen Wortern. Analysiert wurden Texte, die digitalisiert und mit Tags hinsichtlich der
Textsegmente mittels des Programms Oxford WordSmith Tools 5 ausgezeichnet wur-
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den. In der Forschung beriicksichtigte man folgende Kategorien der Anzeichen: den

epistemischen Gebrauch von Modalverben (samt epistemischem Gebrauch des Fu-

turs im Polnischen), epistemische Adverbien, die die Nebensitze einleitenden Adjek-
tive und Substantive mit epistemischer Bedeutung und epistemische lexikale Verben.

Die wichtigsten Forschungsergebnisse lassen sich in folgenden Punkten zusam-
menfassen:

— Englischsprachige Artikel beinhalten fast doppelt so viel Anzeichen der epistemi-
schen Modalitit als polnische Artikel; in englischen Texten ist die subjektive Ori-
entierung fast doppelt so héufig als die objektive, in polnischen Texten dagegen
tiberwiegt die objektive Orientierung

— In englischen Texten treten am hdufigsten niedrige Modalwerte auf, zweithdufigs-
te Gruppe bilden hohe Werte und Mittelwerte kommen am seltensten vor

— Hinsichtlich der Kategorie der epistemischen Modalitat iberwiegen im englischen
Teil des Korpus Modalverben und im polnischen dagegen epistemische Adverbien

— In beiden Textgruppen kommen die Anzeichen der epistemischen Urteile hiu-
figer im Schlussteil als in anderen Segmenten vor. Diese Bemerkung betrifft alle
Modalwerte im Englischen und niedrige und mittlere Modalwerte im Polnischen;
ein hoher Sicherheitsgrad wird im Polnischen genauso selten in der Einleitung
und im Abschluss festgestellt.

Die Arbeit kann zur Diskussion iiber unterschiedliche Stile der fiir die einzelnen
Kulturen und Disziplinen charakteristischen akademischen Argumentation beitra-
gen und zum Bezugspunkt fiir weitere Analysen in Bezug auf andere Sprachen, Gat-
tungen und Disziplinen werden.
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